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Neste livreto trago para vocês letras de louvores para que vocês
escutem com as crianças! Os louvores em inglês estão acompanhados
pela tradução.
Vocês encontram a playlist no meu canal do YouTube.
Cada música é acompanhada por uma obra de arte; isso faz com que o
momento de apreciá-las se torne ainda mais rico! 

Espero que gostem!
Um grande abraço,

Andréia Janecek



Um dia uma criança me parou
Olhou-me nos meus olhos a sorrir
Caneta e papel na sua mão
Tarefa escolar para cumprir
E perguntou em meio de um sorriso o que é preciso para ser feliz
Amar como Jesus amou
Sonhar como Jesus sonhou
Pensar como Jesus pensou
Viver como Jesus viveu
Sentir o que Jesus sentia
Sorrir como Jesus sorria
E ao chegar ao fim do dia sei que eu dormiria muito mais feliz
Ouvindo o que eu falei ela me olhou
E disse que era lindo o que eu falei
Pediu que eu repetisse por favor
Que não falesse tudo de uma vez

AMAR COMO JESUS AMOU
Fernanda Takai e Padre Fábio de Melo



E perguntou de novo no sorriso o que é preciso para ser feliz
Amar como Jesus amou
Sonhar como Jesus sonhou
Pensar como Jesus pensou
Viver como Jesus viveu
Sentir o que Jesus sentia
Sorrir como Jesus sorria
E ao chegar ao fim do dia sei que eu dormiria muito mais feliz
Sentir o que Jesus sentia
Sorrir como Jesus sorria
E ao chegar ao fim do dia sei que eu dormiria muito mais feliz
Depois que eu terminei de repetir
Seus olhos não saíam do papel
Toquei no seu rostinho e a sorrir
Pedi que ao transmitir fosse fiel
E ela deu-me um beijo demorado e ao meu lado foi dizendo assim
Amar como Jesus amou
Sonhar como Jesus sonhou
Pensar como Jesus pensou
Viver como Jesus viveu
Sentir o que Jesus sentia
Sorrir como Jesus sorria
E ao chegar ao fim do dia sei que eu dormiria muito mais feliz
Sentir o que Jesus sentia
Sorrir como Jesus sorria
E ao chegar ao fim do dia sei que eu dormiria muito mais feliz



Jesus loves the little children
All the children of the world
Red and yellow, black and white
They are precious in His sight
Jesus loves the little children of the world

Jesus loves the little children
All the children of the world
Red and yellow, black and white
They are precious in His sight
Jesus loves the children of the world

JESUS LOVES THE LITTLE CHILDREN
St. John's Children's Choir



Jesus ama as criancinhas
Todas as crianças do mundo
Vermelhas e amarelas, pretas e brancas
Elas são preciosas para Ele
Jesus ama as criancinhas do mundo

Jesus ama as criancinhas
Todas as crianças do mundo
Vermelhas e amarelas, pretas e brancas
Elas são preciosas para Ele
Jesus ama as criancinhas do mundo



Eu sou um cordeirinho
Jesus é o meu Pastor
Desfruto seu carinho e seu sublime amor
Nasci no seu rebanho por graça divinal
Não sigo a voz do estranho, mas só a paternal
Eu sou um cordeirinho
Jesus é o meu Pastor
Sou um feliz menino nos braços do Senhor
A sua voz conheço, também o seu querer
A Ele obedeço, disposto e com prazer
Sozinho no deserto jamais eu posso andar
Jesus está bem perto a fim de me guardar
É grande o cuidado que Ele tem por mim
O meu Pastor amado me guia até o fim

EU SOU UM CORDEIRINHO
Isabelle Santiago



Porque eu, o Senhor, seu Deus, 
O tomo pela mão direita
E lhe digo:
Não tenha medo
Pois Eu o ajudarei
Não
Eu o tomo pela mão direita
Não tenha medo, não tenha medo
Pois eu o ajudarei
Isaías 41 verso 13

NÃO TENHA MEDO | ISAÍAS 41:13
Versos para Cantar



Joy to the World, the Lord is come
Let earth receive her King
Let every heart prepare Him room
And Heaven and nature sing
And Heaven, and Heaven and nature sing
He rules the world with truth and grace
And makes the nations prove
The glories of His righteousness
And wonders of His love
And wonders, wonders, of His love
Joy to the World, the Savior reigns
Let men their songs employ
While fields and floods, rocks, hills and plains
Repeat the sounding joy
Repeat, repeat, the sounding joy

JOY TO THE WORLD
Elizabeth Mitchell



Alegria para o mundo, o Senhor veio
Deixe a Terra receber seu rei
Deixe cada coração preparar lugar para Ele
E o céu e a natureza cantam
E o céu, e o céu e a natureza cantam
Ele governa o mundo com verdade e graça
E faz com que as nações provem
As glórias da Sua justiça
E maravilhas do Seu amor
E maravilhas, maravilhas do Seu amor
Alegria para o mundo
O Salvador reina
Deixe que os homens usem suas canções
Enquanto campos e inundações, rochas, colinas e planícies
Repetem a alegria sonora
Repetem, repetem a alegria sonora



Rir até doer a barriga
Pão quentinho da padaria
Receber carta pelo correio
Ouvir o alarme do recreio
Andar descalço na areia
Barraca, lua, uma fogueira
Lamber colher do bolo
Encontrar moeda no bolso
Correr na rua
Banho de chuva
Sorvete no verão
Brincadeira de irmão
Mas se a gente juntasse as pequenas alegrias
Seríamos felizes todos os dias
Mas se a gente juntasse as pequenas alegrias
Seríamos felizes todos os dias

PEQUENAS ALEGRIAS
Marcela Tais



Orgulho de trabalho bem feito
Chegar em casa mais cedo
Brincar com seu cachorro
A mãe deixar ficar com o troco
Elogiarem sua comida
Estar com a família
Mensagem de madrugada
Música predileta bem alta
Cantar debaixo do chuveiro
Dançar na frente do espelho
Reencontrar velho amigo
Apertar plástico bolha
Ficar um tempo à toa
Mas se a gente juntasse as pequenas alegrias
Seríamos felizes todos os dias
Mas se a gente juntasse as pequenas alegrias
Seríamos felizes todos os dias
Ouvir histórias de amor
Voz de robô no ventilador
Olhar nos olhos teus, conversar com Deus
Ir para a igreja, passear na feira
Paz no coração, liberar perdão
Abraço inesperado, trabalho voluntário
Estar vivo, fazer aniversário
Mas se a gente juntasse as pequenas alegrias
Seríamos felizes todos os dias
Mas se a gente juntasse as pequenas alegrias
Seríamos felizes todos os dias
Mas se a gente juntasse as pequenas alegrias
Seríamos felizes todos os dias



Mary had a baby (I, Lord)
Mary had a baby (I, my Lord)
Mary had a baby (I, Lord)
The people keep on coming, but the train done gone
What did she name him? (I, Lord)
What did she name him? (I, my Lord)
What did she name him? (I, Lord)
The people keep on coming, but the train done gone
She named him Jesus (I, Lord)
She named him Jesus (I, my Lord)
She named him Jesus (I, Lord)
The people keep on coming, but the train done gone
Where was he born? (I, Lord)
Where was he born? (I, my Lord)
Where was he born? (I, Lord)
The people keep on coming, but the train done gone

MARY HAD A BABY
Elizabeth Mitchell



Born in a stable (I, Lord)
Born in a stable (I, my Lord)
Born in a stable (I, Lord)
The people keep on coming, but the train done gone
Where did she lay him? (I, Lord)
Where did she lay him? (I, my Lord)
Where did she lay him? (I, Lord)
The people keep on coming, but the train done gone
She layed him in a manger (I, Lord)
Layed him in a manger (I, my Lord)
She layed him in a manger (I, Lord)
The people keep on coming, but the train done gone
Angels, watching over (I, Lord)
Angels watching over (I, my Lord)
Angels watching over (I, Lord)
The people keep on coming, but the train done gone
Mary had a baby (I, Lord)
Mary had a baby (I, my Lord)
Mary had a baby (I, Lord)
The people keep on coming, but the train done gone



Mary teve um bebê (oh, Senhor)
Mary teve um bebê (oh, meu Senhor)
Mary teve um bebê
As pessoas continuam vindo, mas o trem partiu
Como ela O chamou? (oh Senhor)
Como ela O chamou? (oh, meu Senhor)
Como ela O chamou? (oh Senhor)
Ela deu-Lhe o nome de Jesus (oh, Senhor)
Ela deu-Lhe o nome de Jesus (oh, meu Senhor)
Ela deu-Lhe o nome de Jesus (oh, Senhor)
As pessoas continuam vindo, mas o trem partiu
Onde Ele nasceu? (oh, Senhor)
Onde Ele nasceu? (oh, meu Senhor)
Onde Ele nasceu? (oh, Senhor)
As pessoas continuam vindo, mas o trem partiu
Nasceu num estábulo (oh, Senhor)
Nasceu num estábulo (oh, meu Senhor)
Nasceu num estábulo (oh, Senhor)
As pessoas continuam vindo, mas o trem partiu
Onde ela O deitou? (oh, Senhor)
Onde ela O deitou? (oh, meu Senhor)
Onde ela O deitou? (oh, Senhor)
As pessoas continuam vindo, mas o trem partiu
Ela deitou-O numa manjedoura (oh, Senhor)
Ela deitou-O numa manjedoura (oh, meu Senhor)
Ela deitou-O numa manjedoura (oh, Senhor)
As pessoas continuam vindo, mas o trem partiu
Anjos vigiando (oh, Senhor)
Anjos vigiando (oh, meu Senhor)
Anjos vigiando (oh, Senhor)
As pessoas continuam vindo, mas o trem partiu



Mary teve um bebê (oh, Senhor)
Mary teve um bebê (oh, meu Senhor)
Mary teve um bebê
As pessoas continuam vindo, mas o trem partiu



I've got peace like a river
I've got peace like a river in my soul
I've got peace like a river
I've got peace like a river in my soul
I've got love like an ocean
I've got love like an ocean in my soul
I've got love like an ocean
I've got love like an ocean in my soul
I've got joy like a fountain
I've got joy like a fountain in my soul
I've got joy like a fountain
I've got joy like a fountain in my soul

PEACE LIKE A RIVER
Elizabeth Mitchell



Eu sinto paz como um rio
Eu sinto paz como um rio na minha alma
Eu sinto paz como um rio
Eu sinto paz como um rio na minha alma
Eu sinto amor como um oceano
Eu sinto amor como um oceano na minha alma
Eu sinto amor como um oceano
Eu sinto amor como um oceano na minha alma
Eu sinto alegria como uma fonte
Eu sinto alegria como uma fonte na minha alma
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